
6-11: Опасная добыча

Добавил(а) arinka

  

  

[Пролог]

[Лес. Охотник гонится за амазонкой - Маргой. Она падает, он настигает её.]

Морлох: Ох, и вы, амазонки, имеете такую репутацию!..

Марга: Если собираешь меня убить, просто сделай это.

Морлох: О, но где же в этом веселье? До того, как умереть... ты доставишь моё
послание.

--------------------------------

Г: Где они?

З: Они наблюдают за нами. Мы пришли одни! И с миром.

Г: Вария?

Вария: Что ты здесь делаешь, Зена?

Г: Вария позвала нас сюда. Ксана...

З: Что здесь происходит?

Ксана: Одна из наших воительниц пропала в священном каньоне. Каждый раз, когда мы
посылали кого-то на её поиски... пропадала ещё одна из нас. Наконец, Марга
отправилась в одиночку выяснять, что творится.

З: Возможно, мы можем помочь.

Вария: Нам ваша помощь не нужна. Это дело амазонок. Она ушла несколько дней назад.
Мы теряем время.

Ксана: Марга приказала нам не ходить за ней.

Вария: Её нет слишком долго. Мы должны что-то предпринять.

З: Слепо бросаться в лапы неизвестности – не способ помочь Марге.

Вария: Уж лучше, чем стоять здесь и беседовать с тобой.
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З: Позволь и мне пойти, Вария.

Вария: Марга – наша королева. _Мы_ за неё отвечаем.

З: Я разыщу её.

------------------------------
З: Марга! Марга!.. Марга!..

Марга: Зена...

З: Тшшш... Не разговаривай... Не говори...

Марга: Вария попытается отомстить за меня... Если она погибнет... амазонки пропали.
Обещай мне, что защитишь её.

З: Обещаю тебе, Марга!

Марга: Научи её быть истинным воином... как ты. Судьба амазонок... в твоих руках, Зена.

Вария: Марга... Марга!.. Нет!..

З: Это послание...

Вария: Ты можешь его прочесть?

З: «И это лучшее, что народ амазонок может предложить?» Это вызов всем желающим...

[Действие I]

З: Сплошь внутренние повреждения... И очень избирательные, Габриель.
Подразумевалось, что Марга доползет до лагеря прежде, чем умереть.

Г: Зачем кому-то понадобилось это делать?

З: Так она принесла бы нам послание. А где Вария? Габриель, постарайся держать всех
в лагере, пока я не разберусь с тем, что происходит.

------------------------------
[Вария попалась в ловушку в лесу. Её окружают разбойники.]

Вария [Кричит]

Ракзар: Принц Морлох будет доволен. Похоже, на неё можно удачно поохотиться.
Знаешь что? Тебе оказана честь. Принц Морлох охотится только за лучшими. Снимите
её.
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[Появляется Зена, дерётся с разбойниками.]

Мужской голос: Давайте! Взять её!

Ракзар: [в стороне] Принц Морлох должен услышать о ней...

Вария: Спусти меня! Ай!..

З: Погоди! Не бей его. Просто проследи за ним. Мне нужна информация, которой он
обладает.

Ракзар: [Убегает на лошади.] Но! Но! Но!..

З: Он сбежал. По крайней мере, вы сможем выяснить, куда. Я же просила тебя следить
за ним.

Вария: Одной проблемой меньше.

З: У этих людей есть вожак... и они больше боятся встретиться лицом к лицу с ним, чем
со смертью. Это тебе о чём-нибудь говорит?

Вария: Всё, что мне нужно знать, - это где его найти.

З: Есть много того, что тебе следовало бы знать. Весь этот каньон устроен как
охотничье угодье. Тут повсюду ловушки.

Вария: Несколько маленьких капканов не помешают мне найти убийцу Марги.

З: Я обещала Марге, что буду тебя охранять.

Вария: Не нужна мне твоя защита.

З: Вария!

Вария: Да ты с ума сошла?!

З: Если ты хочешь найти убийцу Марги и остаться целой, ты будешь делать то, _что я_
говорю... и _когда я_ говорю.

Вария: А теперь сними это сменяя.

З: И пока ты... будешь ходить на привязи. Пошли.

Вария: Оу!..

------------------------------------------------------------------------------------------------
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Морлох: Разучился стучаться, Ракзар?

Ракза: Вы простите мне отсутствие манер, принц Морлох... когда услышите мою новость.

Морлох: Новая добыча?

Ракзар: Амазонка... или что-то в этом роде.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Вария: Отпусти меня! И сними с меня это!

З: Поверь, эта цепь на данный момент твой лучший друг.

Вария: Я потеряла свою королеву!.. Большая часть моего племени погибла!.. И ты не
пускаешь меня остановить человека, убившего их?..

З: Если ты не перестанешь вести себя, как ребёнок, и не начнёшь доверять моей
помощи, этот человек будет охотиться на твой народ, пока целиком не истребит его.

Вария: Да, тебе ли этого не понимать. Ты сама вырезала целиком племя моих сестёр.

З: Я не собираюсь позволить ещё одному племени испытать ту же участь.

Вария: Я тебя ненавижу!

З: Правда? Что ж, ты это говоришь не в последний раз. Идём.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Морлох: Я охотился почти на все существа, ползающие или ходящие по этой земле,
Ракзар. И каждое оказывалось лёгкой добычей. Когда я устремил свой взор повыше, я
искал чего-то, чему можно было бросить настоящий вызов. На даже эти так называемые
совершенные воительницы... жестокие, хитрые амазонки, эх... Я был разочарован. Это
напоминает какой-то походик...

Ракзар: Но та... не такая! Движется со скоростью молнии. Сильна как несколько
мужчин. Думает на три шага вперёд.

Морлох: Всего на три? Это одна из твоих самых больших выдумок, Ракзар.

Ракзар: Доверяйте мне, принц Морлох. Она – достойный вас противник.

Морлох: Ну тогда, что ж... Лучше иди приготовь людей. Сегодня днём я выхожу на охоту.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Вария: Я слышала, как Марга сказала, что судьба амазонок в твоих руках. Если ты
надеешься занять её место... ты ошибаешься!
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З: Она не это имела в виду. Марга хотела, чтобы я научила тебя быть воином. Но... я не
могу этого сделать, когда ты не хочешь учиться.

[Дерутся]

Вария: Учиться мне нечему.

З: Ярость делает тебя уязвимой, Вария.

Вария: Она заставляет меня делать то, что мне следовала сделать, как только ты
ступила на землю амазонок.

З: Ты должна держать свою ярость под контролем, Вария. Иначе утебя нет шансов
выстоять против убийцы Марги. Так-то ты намереваешься спасти амазонок, да? Идём,
урок окончен. Пошли отсюда.

Вария: Ты не победила меня.

З: Марга мертва, Вария. Очередь за всем племенем. Одна ты не сможешь их спасти. Ты
должна довериться мне.

Вария: Доверяться чужакам не приведёт ни к чему, кроме гибели всех нас!.. [Срывается
в пропасть, кричит]

З: Вария! Держись. Дай мне руку!..

Вария: Никогда!.. [Кричит]

[Действие II]

З: Ладно, Вария, давай!.. [Вытаскивает Варию.]

Вария: Ты спасла меня.

З: В последний раз. Я не собираюсь тратить время на то, чтобы спасать того, кто сам
желает себе погибели.

Вария: Мне казалось, ты дала Марге обещание...

З: Потому что она в тебе что-то видела!.. Слушай... Если ты не хочешь моей помощи, это
твой выбор. Но только знай, что жить твоим сёстрам или нет – зависит от того, что
решишь делать _ты_.

Вария: Зена... Я знаю, что могу многому у тебя научиться. И ещё я знаю, что ты помогла
моему народу. Мне не следовала говорить того, что я о тебе сказала...
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З: Вария, ты чуть тогда не погибла, только бы не признать своего поражения!.. Тебе
надо научиться понимать, когда уже достаточно и когда битва окончена.

Вария: Да, но ты...! Я буду над этим работать.

З: Хорошо.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Мужской голос: Туда! По этой дороге!

Вария: Что бы это ни было... одной капли хватит, чтобы устроить приличный пожар.

З: Но надо ли? Сейчас мы узнаем всё, что нам нужно.

Вария: Но что мы можем узнать, если у него во рту кляп?

З: Узнаем, кто охотится на амазонок вне сезона охоты.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Мужчины: «Не знаю, как он туда забрался, но кто-то должен его оттуда спустить».
«Снимите его».

Вария: Как насчёт того, который сейчас говорил?

З: Нет, он не лидер.

Вария: А что с тем парнем?

З: Он не поймает и бабочки.

Вария: Почему он не показывается?

З: Имей терпение. Он тоже появится на сцене.

Морлох: Ты оказался прав, Ракзар. Она сообразительна.

Ракзар: У неё выгодная позиция, чтобы напасть. Но она не нападает.

Морлох: Они ей не нужны. Ей нужен я.

Вария: Что это?

З: Что-то не так. Вария, вот сейчас тебе нужно делать всё точно так, как я скажу... и
когда скажу...

Вария: Только слово скажи.
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З: Будь готова снять свою одежду. [Шепчет] Я сказала, будь готова снять свою одежду.

Ракзар: [Шепчет] Это оружие, с которым она атаковала нас. Оно летает так, будто умеет
мыслить само.

Морлох: Я добавлю его к своей коллекции.

Ракзар: [Шепчет] Что они делают?

Морлох: Тшшш...

Ракзар: [Шепчет] А где вторая?

Морлох: [Шепчет] Она мне не интересно. Мне нужна эта. Где её оружие? Что-то не так.

Мужчина: Ааа!..

Морлох: Браво! Иди за мной.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Вария: Всё в порядке. Идём.

З: Куда, как думаешь, ты собираешься идти?

Вария: Я иду туда, чтобы помочь тебе.

З: Нет, у нас был уговор, помнишь? Ты останешься здесь.

  

  

  

Морлох: Если б я знал, сколько удовольствия могут доставить амазонки, я бы пришёл в
эту страну несколько лет назад.

З: Я не амазонка.

Морлох: Но ты такая высокая.

З: Это из-за сапог.

Морлох: Обычно я этого не делаю, но мне хотелось бы узнать твоё имя перед тем, как я
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тебя убью.

З: Сначала твоё.

Морлох: Я принц Чезника... Кровавый Морлох... Правитель Шехерезадастана.

З: О! Зена из Амфиполиса... Королева воинов, мать воина... Которая победила Принца
Чахоточника Форлока, правителя Штоб-я-поняла-какого-там-стана*.

Морлох: Ах, впечатляюще. Очень впечатляюще.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Вария: Выходи же... [Беспокоится] Ну выходи...

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Те амазонки, которых ты поубивал, были моими добрыми друзьями.

Морлох: Я не убийца, Зена. Боги делает некоторых людей поэтами... а некоторых
пророками. Меня же они сделали охотником.

З: Охотник убивает животных, а не людей.

Морлох: В этом мире есть только те, кто охотятся, и те, на кого охотятся.

[Появляется Вария]

З: Вария! Ложись! Вария!..

Морлох: Ты для моей коллекции не подходишь.

Вария: Ах!..

[Действие III]

З: Вария! Беги, Вария, беги! Вария...

Вария: Я просто хотела посмотреть на учителя в действии...

Мужчина: Вот они, где-то тут...

З: [Шепчет] Этой дорогой, беги...

Морлох: Убить девчонку! Зену оставьте мне. Вы, двое!..

Мужчина: Идите за мной.
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Ракзар: Вон она! Огонь! Бежи-и-и-и-им!..

------------------------------------------------------------------------------------------------
Вария: Почему тебе понадобились _мои_ ботинки:

З: У амазонок ноги выносливее.

Вария: Как думаешь, огонь убил его?

З: Не-а, этого парня не так-то легко убить.

Вария: Как и нас.

З: Знаешь что, Вария? Я устала как-то быть добычей. Может, пора уже нам поохотиться
на него? Пойдём.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Морлох: О, ну молодец.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Морлох: Эта Зена – та добыча, которой я искал. Она всегда настороже. Она создаёт
ситуацию. И в тот момент, когда ты думаешь, что получил её... [Изображает характерный
звук.]

Ракзар: Мы потеряли четверых. Если вы настаиваете на том, чтобы мы продолжили эту
охоту...

Морлох: Настаиваю? Это жертва, которой я искал всю свою жизнь. Её мастерство почти
равно моему. Итак...

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Он заметит наше приближение ещё за милю. Мы обойдём холм вокруг... подкравшись
к нему со спины. Идём.

Вария: Зена...

З: Вария! Вария...

Вария: Я боялась, что оно попадёт в тебя.

З: Спасибо тебе, но о себе я могу позаботиться и сама.

Вария: Если бы это случилось днём раньше... Полагаю, ты могла бы просто оставить
меня здесь.

З: Не будь слишком самоуверенна.
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Вария: Ах!..

З: Я всё ещё могу это сделать.

Вария: Думаю, я уже начинаю дорастать до тебя.

З: Вария, Марга верила в тебя. Я начинаю понимать, почему. Лес горит... они хотят нас
выкурить отсюда. Ты можешь идти?

Вария: Д-да.

З: Пойдём.

------------------------------------------------------------------------------------------------
Ракзар: Уходите! Мы поджигаем!

Морлох: Они меня не слышат. Поджигай.

Ракзар: Они окажутся прямо посреди огня!..

Морлох: Ох, какая досада!.. Поджигай!

[Ракзар пускает стрелу, мужчины, разливавшие горючие, оказываются зажаты в огне.
Кричат.]

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Идём. Огонь быстро распространяется. Обопрись о меня. Туда.

Вария: Я задерживаю тебя...

З: Они зажимают нас между двумя линиями огня. Он хочет, чтобы мы бежали
прямёхонько к центру, прямо в его лагерь.

Вария: Я не смогу быть достаточно быстрой. Мы не сможем этого сделать. Но ты –
сможешь. Ты нужна моим сестрам. Так что... иди!

З: Не пойдёт. Вария, спасти тебя значит спасти народ амазонок. Тебе просто нужно
немного веры. И мы дойдём. Дойдём. Так. Вария... я хочу, чтобы ты забралась сюда.

Вария: Забралась?.. Зач..?

З: Да-вай. По ту сторона огня есть болота. Ждите меня там, пока я не разберусь с
Морлохом.

Вария: А как мне приземлиться?
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З: Сгруппируйся и катись.

Морлох: Пошёл!..

З: Вария!

[Действие IV]

З: Вария!..

Вария [Кричит]

Морлох: Идём.

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Вария!
------------------------------------------------------------------------------------------------

Морлох: Отведите её на арену.

Ракзар: Она чуть жива. Что нам с неё?

Морлох: Делай, что я говорю. У меня есть на неё планы.

Ракзар: Взять её.

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Вария! Вария!

Вария: Зена!

[Драка]

Морлох: Вот мы наконец и лицом к лицу. В чём дело, Зена? Неужто тебе нравится
видеть свою подругу _там_? Что же ты не пойдёшь и не освободишь её?

З: А почему бы тебе не подойти и не сделать этого самому?

Морлох: Знаешь, за что я люблю мечи? Когда я тебя убью... и смогу смотреть в твои
глаза. Ох, я тебя задел.

З: А это у тебя откуда? Брился?

Морлох: Никто прежде не проливал моей крови.

З: Она ещё достаточно раз прольётся.
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Морлох: Я наслаждался, заставляя твою подругу молить о пощаде. Но ещё большее
удовольствие... увидеть, как ты умрёшь.

Вария: Ты единственный, кто тут собирается умереть.

Морлох: Оох! Зена!..

Вария: Зена!..

З: Ты в порядке?

Вария: Да!

З: Хорошо. Так, Вария, уходи.

Вария: Не раньше, чем он умрёт.

З: Вария, не препирайся со мной, сейчас не время.

Морлох: Ты искусна, как я, во всём. Мы могли бы драться ночь напролёт. Но – поздно ли,
рано ли – я всё-таки одержу верх над тобой. И знаешь, почему?

З: Скажи.

Морлох: Потому что я наслаждаюсь этим. Этот бой – тот самый бой, которого я искал
всю свою жизнь.

З: Ты прав. Так зачем же мне доставлять тебе такое удовольствие?

Морлох: Ты будешь драться со мной!

Вария: Смотри!..

Морлох: Ты будешь со мной драться!.. Ааааах!..

З: Ты проиграл.

Морлох: [Стонет]

З: Сюда.

Вария: Всё это время голова моя была занята мыслями о мести за смерть Марги. Но я
тут. Он мёртв. И, полагаю, она отмщена.

З: Вот правильно. Верно.
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6-11: Опасная добыча

Добавил(а) arinka

------------------------------------------------------------------------------------------------
З: Вария... Марга хотела, чтобы это было твоим.

Г: Она выбрала тебя своей преемницей. Ты – новая предводительница амазонок.

Вария: Мне ещё многому надо научиться, чтобы достойно почтить память Королевы
Марги. Я всегда буду в долгу перед тобой.

З: Ты ничего не должна мне.

Вария: Ты будешь гордиться мной, Марга.

[Занавес]

* Примечание. Здесь мы видим игру словами. Морлох перечисляет свои титулы: «I'm
Prince Chesnick... Bloodicarr Morloch..... Upper Scheherazadestan», - Зена делает вид, что
не расслышала: «Prince Chesty Forlock of Upper Whateverstan».
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